Konkurso sąlygų 4 priedas
ANALIZATORIŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
VšĮ Vilniaus miesto klinikinės ligoninės Laboratorija, Antakalnio g. 57, Vilnius

6. PIRKIMO OBJEKTO DALIS - KRAUJO DUJŲ, pH, ELEKTROLITŲ, METABOLITŲ IR OKSIMETRIJOS TYRIMŲ SISTEMOS ANALIZATORIAUS (1 VNT.) NUOMA (PANAUDA) IR REAGENTAI BEI PAPILDOMOS PRIEMONĖS DARBUI SU JUO
6. Kraujo dujų, ph, elektrolitų, metabolitų ir oksimetrijos tyrimų sistemos analizatoriaus nuomai (panaudai) techninė specifikacija (1 vnt.)
	Eil.Nr.
	Pavadinimas/ techniniai parametrai
	Reikalaujami techniniai parametrai
	Siūlomi techniniai parametrai
	Reikalavimų atitikimas 
(būtina nurodyti tikslią nuorodą analizatoriaus dokumentacijoje (dokumentacijoje tiksliai pažymimas techninis parametras)

	1.
	Analizatorius – 1 vnt. 
	Pavadinimas, tipas/modelis, gamintojas
	ABL 90Flex, kraujo dujų pH, elektrolitų, metabolitų ir oksimetrijos tyrimų sistemos analizatorius, gamintojas Radiometer Medical ApS
	

	2.
	Analizatoriaus apibūdinimas
	Analizatorius tyrimų atlikimui turi turėti ne mažiau du modulius: (Sudedamosios dalys). Analizatorius turi išmatuoti visus išvardintus parametrus iš tos pačios reagentinės kasetės
	Analizatorius tyrimų atlikimui turi du modulius: (Sudedamosios dalys). Analizatorius išmatuoja visus išvardintus parametrus iš tos pačios reagentinės kasetės
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
ABL90 informacinis vadovas_Lt

( 136 psl. viršuje “Bendroji konstrukcija” ir ) ir “ABL90 specifikation_EN” (2 psl.) ir “ABL90 FLEX_specifikacija lietuviu kalba” (2 psl.)

	3.
	Mėginio tūris
	Mėginio tūris visiems parametrams ne daugiau 100µl (± 50 µl)
	Mėginio tūris~ 65 µL


	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
 “ABL90 specifikation_EN” (1 psl.) ir “ABL90 FLEX_specifikacija lietuviu kalba” (1 psl.)

	4.
	Matavimo laikas
	Ne ilgiau 80 sek. (± 40 sek.)
	Matavimo laikas – 35 sek.
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
“ABL90 specifikation_EN” (1 psl.) ir “ABL90 FLEX_specifikacija lietuviu kalba” (1 psl.)

	5.
	Nėra keičiamų elektrodų, membranų ir dujų balionų
	Būtina
	Nėra keičiamų elektrodų, membranų ir dujų balionų. Yra tik Sensorinė kasetė ir tirpalų pakuotė
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
“ABL90 specifikation_EN” (2 psl.) ir “ABL90 FLEX_specifikacija lietuviu kalba” (2 psl.)

	6.
	Analizatorius pats pateikia kokybės kontrolės duomenis ir automatiškai braižo diagramas
	Būtina
	Analizatorius pats pateikia kokybės kontrolės duomenis ir automatiškai braižo diagramas
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
ABL90 informacinis vadovas_Lt

( 128 psl.)


	7.
	Vaizdinė pagalba ekrane
	Būtina
	Vaizdinė pagalba ekrane - -Žingsnis po žinsgnio viskas pavaizduota ekrane
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
“ABL90 FLEX brosiura” ( 2 psl.) ir “Reikalingu punktu vertimas I LT”.

	8.
	Reagentai ir pagalbinės priemonės valdomi nuotoliniu būdu
	Būtina
	Reagentai ir pagalbinės priemonės valdomi nuotoliniu

(Radiance. Per Radiance galima stebeti reagentų galiojima, likutį).

	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
ABL90 informacinis vadovas_Lt

( 103 psl., knygos psl. 1-77, ryšio nustatymų numatytieji nustatymai / Radiance Sistema…)  

Ir

Dokumentų pavadinimai

„Radiance user manual 123 psl.( Analyzer Control (“Monitor Reagents, AutoCheck, Electrodes and Other”) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“. 

	9.
	Analizatorius privalo turėti galimybę nuskaityti brūkšninių kodų tipus naudojamus ligoninėje – code 39 arba 128c.
	Būtina
	Turi galimybę nuskaityti brūkšninių kodų tipus („Code 128“, „Code 39“, „Code 93“, pakaitinis 2 iš 5, „Codabar“).
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
“ABL90 specifikation_EN” (2 psl., Interface) ir “Reikalingu punktu vertimas I LT”. 

	10.
	Dvikryptė komunikacija
	Analizatorius privalo turėti dvikryptę komunikaciją standartiniu protokolu (ASTM arba HL7) su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Dvikrypė komunikaciją standartiniu protokolu (ASTM arba HL7) su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Failo pavadinimas “ABL90  analiz.aprasymai”, dokumentų pavadinimai
ABL90 informacinis vadovas_Lt

( 103 psl., knygos psl. 1-77)  
Dokumento pavadinimas

„Rastas-del siulomos įrangos instaliavimo ir prijungimo prie informacinės sistemos EISIS ir kt.“


- Įranga turi būti ne senesnė nei 3 metai nuo pagaminimo datos, sertifikuota naudojimui Europos sąjungoje, pažymėta CE žyme.
- Tiekėjas turi instaliuoti ir prijungti įrangą prie informacinės sistemos ESIS bei apmokyti su šia įranga dirbti personalą.
- Tyrimų pavadinimai nurodyti tyrimų techninės specifikacijos projekte.
- Tikslus reagentų ir kitų priemonių kiekis apskaičiuojamas tyrimų skaičiui nurodytam tyrimų specifikacijoje. 
- Tyrimo priemones reikalingas tiksliniam tyrimui atlikti tiekėjai privalo nurodyti patys, užpildydami specifikacijoje pateiktas lenteles, nebūtinai vadovaujantis tuo kas dalinai nurodyta specifikacijoje, tačiau būtina nurodyti visą spektrą priemonių užtikrinančių kokybišką tyrimo atlikimą.
- Pateikti reikalingą reagentų ir kontrolinių medžiagų (atliekant kasdieninę 2-jų lygių kokybės kontrolę) kiekį, numatomą nurodytam tyrimų kiekiui per 36 mėn. atlikti.
10. PIRKIMO OBJEKTO DALIS – IMUNO-HEMATOLOGINIŲ TYRIMŲ SISTEMOS ANALIZATORIAUS (1 VNT.) NUOMA (PANAUDA) IR REAGENTAI BEI PAPILDOMOS PRIEMONĖS DARBUI SU JUO
10. Imuno-hematologinių sistemos analizatoriaus nuomai (panaudai) techninė specifikacija (1 vnt.) 
	Eil.Nr.
	Pavadinimas/ techniniai parametrai
	Reikalaujami techniniai parametrai
	Siūlomi techniniai parametrai
	Reikalavimų atitikimas 
(būtina nurodyti tikslią nuorodą analizatoriaus dokumentacijoje (dokumentacijoje tiksliai pažymimas techninis parametras)

	1.
	Analizatorius – 1 vnt.
	Pavadinimas, tipas/modelis, gamintojas
	ORTHO VISION imuno-hematologinių tyrimų sistemos analizatorius, Ortho Clinical Diagnostics
	

	2.
	Analizatoriaus apibūdinimas
	Automatinis imunohematologinis analizatorius, skirtas kraujo tipavimui pagal kraujo grupių antigenų sistemas, kraujo suderinamumo mėginiams atlikti , imuninių antikūnų paieškai bei antigenų nustatymui.
	Automatinis imunohematologinis analizatorius, skirtas kraujo tipavimui pagal kraujo grupių antigenų sistemas, kraujo suderinamumo mėginiams atlikti , imuninių antikūnų paieškai bei antigenų nustatymui
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai
ORTHO Vision brosiura-specifikacija ( 2 psl.) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“.   

	3.
	Analizatoriuje turi būti integruoti:
	Brūkšninių kodų skaitytuvas, inkubatorius, centrifuga, rezultatų nuskaitymo įrenginys, kompiuteris procesų valdymui ir rezultatų interpretavimui, privalomas nuotolinis analizatoriaus valdymas, rezultatų perdavimas į laboratorijos/ ligoninės informacinę sistemą ESIS, STAT funkcija skubiems tyrimams, analizatoriuje turi būti išsaugoma kasėtės nuotrauka, tyrimų rezultatai ir įvertinimas
	Brūkšninių kodų skaitytuvas, inkubatorius, centrifuga, rezultatų nuskaitymo įrenginys, kompiuteris procesų valdymui ir rezultatų interpretavimui 
privalomas nuotolinis analizatoriaus valdymas, rezultatų perdavimas į laboratorijos/ ligoninės informacinę sistemą ESIS (ORTHO Vision brosiura-specifikacija 4 psl.: LIS Specifications). 
STAT funkcija skubiems tyrimams (ORTHO Vision brosiura-specifikacija 3 psl.), analizatoriuje išsaugoma kasėtės nuotrauka, tyrimų rezultatai ir įvertinimas (Ortho Vision reference guide_EN (56 psl.)
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai

ORTHO Vision brosiura-specifikacija ( 3 ir 4 psl.) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“
 Ir dokumentai:

Ortho Vision reference guide_EN (56 psl.)
Once centrifugation is complete, the GRIPPER moves the Cassette to the IMAGING SYSTEM

where multiple front and rear images of the agglutination reactions are captured. The

IMAGING SYSTEM analyzes the images to produce test results. The Cassette images and

test results are displayed through the user interface (Results))
ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“

	4.
	Greitas centrifugavimo laikas
	Ne ilgesnis nei 5 min.
	Centrifugavimas – 5 min. 
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai
„BioVue Testmethod Overview All 05 2014 summary table“.   

	5.
	Reagentai, priedai imunohematologiniams tyrimams, atliekamiems pilnai automatiniu būdu, naudojant stulpelinės agliutinacijos technologiją
	Būtina
	Reagentai, priedai imunohematologiniams tyrimams, atliekamiems pilnai automatiniu būdu, naudojant stulpelinės agliutinacijos technologiją
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai
ORTHO Vision brosiura-specifikacija ( 3,4 psl.) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“.   

	6.
	Analizatorius privalo turėti galimybę nuskaityti brūkšninių kodų tipus naudojamus ligoninėje – code 39 arba 128c.
	Būtina
	code 39 ir 128c.
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai
ORTHO Vision brosiura-specifikacija ( 4 psl.) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“.   

	7.
	Dvikryptė komunikacija
	Analizatorius privalo turėti dvikryptę komunikaciją standartiniu protokolu (ASTM arba HL7) su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Dvikryptė komunikacija – ASTM  su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Failo pavadinimas “ VISION analizatoriaus aprasymas”, dokumentų pavadinimai
ORTHO Vision brosiura-specifikacija ( 4 psl.) ir „Reikalingu punktu vertimas I LT“.   


- Įranga turi būti ne senesnė nei 3 metai nuo pagaminimo datos, sertifikuota naudojimui Europos sąjungoje, pažymėta CE žyme.
- Tiekėjas turi instaliuoti ir prijungti įrangą prie informacinės sistemos ESIS bei apmokyti su šia įranga dirbti personalą.
- Tyrimų pavadinimai nurodyti tyrimų techninės specifikacijos projekte.
- Tikslus reagentų ir kitų priemonių kiekis apskaičiuojamas tyrimų skaičiui nurodytam tyrimų specifikacijoje. 
- Tyrimo priemones reikalingas tiksliniam tyrimui atlikti tiekėjai privalo nurodyti patys, užpildydami specifikacijoje pateiktas lenteles, nebūtinai vadovaujantis tuo kas dalinai nurodyta specifikacijoje, tačiau būtina nurodyti visą spektrą priemonių užtikrinančių kokybišką tyrimo atlikimą.
- Pateikti reikalingą reagentų ir kontrolinių medžiagų (atliekant kasdieninę 2-jų lygių kokybės kontrolę) kiekį, numatomą nurodytam tyrimų kiekiui per 36 mėn. atlikti.
11. PIRKIMO OBJEKTO DALIS – ENG TYRIMŲ SISTEMOS ANALIZATORIAUS (1 VNT.) NUOMA (PANAUDA) IR REAGENTAI BEI PAPILDOMOS PRIEMONĖS DARBUI SU JUO
11. ENG tyrimų sistemos analizatoriaus nuomai (panaudai) techninė specifikacija (1 vnt.)
	Eil.Nr.
	Pavadinimas/ techniniai parametrai
	Reikalaujami techniniai parametrai
	Siūlomi techniniai parametrai
	Reikalavimų atitikimas 
(būtina nurodyti tikslią nuorodą analizatoriaus dokumentacijoje (dokumentacijoje tiksliai pažymimas techninis parametras)

	1.
	Analizatorius – 1 vnt. 
	Pavadinimas, tipas/modelis, gamintojas
	iSED ENG tyrimų analizatorius, Alcor Scientific gamintojas
	

	2.
	Analizatoriaus apibūdinimas
	Analizatorius ENG nustatymui, kuris atlieka tyrimus iš uždaro kraujo mėgintuvėlio su EDTA. Gali būti naudojamas tas pats, bendro kraujo, mėgintuvėlis.
	Analizatorius ENG nustatymui, kuris atlieka tyrimus iš uždaro kraujo mėgintuvėlio su EDTA. Naudojamas tas pats, bendro kraujo, mėgintuvėlis iš kurio galima atlikti dar ir hematologinį tyrimą.
	Analizatorius ENG nustatymui, kuris atlieka tyrimus iš uždaro kraujo mėgintuvėlio su EDTA Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (6 psl. Ir 10 psl. ) ir “iSED Operator's Manual” (7 psl. Ir 11 psl.)

	3.
	Analizatorius turi būti kalibruotas, jame turi būti įmontuotas vidinis brūkšninių kodų skaitytuvas, maišyklė, atliekų talpa
	Būtina
	Automatiškai sukalibruotas, vidinis brūkšninių kodų skaitytuvas, spausdintuvas, maišyklė, atliekų talpa
	Imontuotas vidinis brūkšninis kodų skaitytuvas

Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (17 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (18 psl. skyrius 8.1)

Automatiškai sumaišo 

Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (18 psl.) ir “iSED Operator's Manual” ( 19 psl. skyrius 8.2)

 „iSED“ įrenginiai yra sukalibruoti gamykloje 

Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (22 psl.) ir “iSED Operator's Manual” ( 23 psl. skyrius 11)

Atliekų buteliukas 

Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (30 psl.) ir “iSED Operator's Manual” ( 31psl. skyrius 15.2)

	4.
	Automatinio prasiplovimo funkcija
	Būtina
	Visiškai automatinis procesas.
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “Alcor Scientific letter about 4 and 40 technical requirements” ir “ALCOR laisko vertimas_LT”

	5.
	Tyrimui naudojamas mėginio tūris
	Ne daugiau kaip 200 µl
	Tyrimui naudojamas mėginio tūris - 100 μL kraujo
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (46 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (47 psl. skyrius 21)

	6.
	Nuolatinis mėginių įdėjimas, vienu metu galima tirti nuo 1 iki 20 ėminių.
	Būtina
	Nuolatinis mėginių įdėjimas, vienu metu galima tirti iki 20 mėgintuvėlių
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (18 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (19 psl. skyrius 8.2)

	7.
	Tyrimo trukmė
	≤ 5 min
	Tyrimo trukmė≤ 5 min (Išspausdinti, pirmi rezultatai prieinami praėjus 19 sek).
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”,, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (46 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (47 psl. skyrius 21)



	8.
	Tyrimo principas
	Kiekybinė kapiliarinė fotometrija
	Fotometrinis reoskopas - Kiekybinė kapiliarinė fotometrija
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”,, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (46 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (47 psl. skyrius 21)

Ir dokumentų pavadinimai:

„Alcor letter about measurement principle_2016 09 28“ ir „ALCOR laisko vertimas_del matavimo principo_2016 09 28“. 

	9.
	Jungtys
	Analizatorius privalo turėti ESIS jungtį
	Nuoseklusis RS232 DB9 prievadas LIS jungčiai
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”,, dokumentų pavadinimai “iSED_Naudotojo vadovas (14 psl.) ir “iSED Operator's Manual” (47 psl. skyrius 21)

	10.
	Dvikryptė komunikacija
	Analizatorius privalo turėti dvikryptę komunikaciją standartiniu protokolu (ASTM arba HL7) su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Analizatorius turi dvikryptę komunikaciją standartiniu protokolu (ASTM arba HL7) su ligoninėje įdiegta informacine sistema, su laboratorijoje įdiegta informacine sistema cobas IT Middleware.
	Failo pavadinimas “iSED analizatoriaus aprasymai”, dokumentų pavadinimai “Alcor Scientific letter about 4 and 40 technical requirements” ir “ALCOR laisko vertimas_LT”


- Įranga turi būti ne senesnė nei 3 metai nuo pagaminimo datos, sertifikuota naudojimui Europos sąjungoje, pažymėta CE žyme.
- Tiekėjas turi instaliuoti ir prijungti įrangą prie informacinės sistemos ESIS bei apmokyti su šia įranga dirbti personalą.
- Tyrimų pavadinimai nurodyti tyrimų techninės specifikacijos projekte.
- Tikslus reagentų ir kitų priemonių kiekis apskaičiuojamas tyrimų skaičiui nurodytam tyrimų specifikacijoje. 
- Tyrimo priemones reikalingas tiksliniam tyrimui atlikti tiekėjai privalo nurodyti patys, užpildydami specifikacijoje pateiktas lenteles, nebūtinai vadovaujantis tuo kas dalinai nurodyta specifikacijoje, tačiau būtina nurodyti visą spektrą priemonių užtikrinančių kokybišką tyrimo atlikimą.
- Pateikti reikalingą reagentų ir kontrolinių medžiagų (atliekant kasdieninę 2-jų lygių kokybės kontrolę) kiekį, numatomą nurodytam tyrimų kiekiui per 36 mėn. atlikti.

Direktorius Vaidas Jankauskis



